








@ Nota: tutti i disegni riprodotti nel presente stampato sono disponibili sul sito www.elmore.it in formato CAD @ All the drawings in this catalogue are available in CAD files on www.elmore.it @ Nota: tutti i disegni riprodotti nel presente stampato sono disponibili sul sito www.elmore.it in formato CAD @ All the drawings in this catalogue are available in CAD files on www.elmore.it 

32

IX [107 mm4] IY [107 mm4] IXY[107 mm4]

ROBOT 100 0,05 0,23 0,28

ROBOT 130 0,15 0,65 0,79

ROBOT 160 0,37 1,51 1,88

ROBOT 220 0,65 3,26 3,92

Tipo cinghia Largh.della cinghia [mm] Forza specif.per dente FUSP[N/cm] Carico a trazione max.ammissibili F[N] Carico elastico specif. CSP[N] Peso kg/m
Type of belt Belt width [mm] Specific strenght for tooth FUSP[N/cm] Max permissible tensile stress F[N] Specific elastic load CSP[N] Weight kg/m

ROBOT 100-2C 01. 82,006213,536161-5 TA 6 0,05

ROBOT 100 01. 65,004223,532323-5 TA 6 0,11

ROBOT 130-2C 01. 60,105735,375252-01 TA 6 0,16

ROBOT 130 01. 21,200575,370505-01 TA 6 0,29

ROBOT 160-2C 01. 73,100055,372323-01 TA 6 0,18

ROBOT 160 01. 79,2002115,370707-01 TA 6 0,41

ROBOT 220-2C 01. 76,100065,370404-01 TA 6 0,23

ROBOT 220 01. 52,4000615,37001001-01 TA 6 0,58

Peso [kg/m]

ROBOT 100 5,20

ROBOT 130 8,20

ROBOT 160 12,9

ROBOT 220 15,11

Tutti i disegni riprodotti nel presente stampato sono disponibili in formato DXF@

Al Mg Si Fe Mn Zn Cu Impurità - Impurities
Resto / Rest 0,35-0,60 0,30-0,60 0,30 0,10 0,10 0,10 0,05-0,15

Densità Modulo di elasticitàCoefficiente di dilatazione termica (20°-100°C)Conducibilità termica (20°C) Calore specifico (0°-100°C) Resistività Temp.di fusione
Density Coeff.of elasticity Coeff.of thermal expansion (20°-100°C) Thermal conductivity (20°C)Specific heat (0°-100°C)Resistivity Melting point

kg kN 10-6 JW . m . 10-9 °C
dm3 mm2 K. gkK. mK

556-00633009-088002329607,2

Rm Rp (02) A HB

N N
% —

mm2 mm2

205 165 10 60-80

Dati generali alluminio utilizzato

Composizione chimica [%]

General data about aluminium used

Chemical composition [%]

Caratteristiche fisiche Physical characteristics

Caratteristiche meccaniche - Mechanical characteristics

Momenti d’inerzia del profilo di alluminio - Moments of inertia of the aluminium body

Cinghia trazione
La cinghia di trazione viene realizzata con materiale poliuretanico resi-
stente all’abrasione, con inserti in acciaio ad elevato carico di trazione.

Driving belt
The driving belt is manufactured with friction resistant polyuretha-
nic material, with steel inserts for high tensile stress resistance.

Per la resistenza agli agenti chimici della cinghia di trazione contattare EL.MORE.
For the resistance against chemicals of the sealing strip and of the driving belt apply to EL.MORE.

Peso - Weight

Cinghia di protezione

Elastomero di poliuretano resistente all’abrasione.
Per la resistenza agli agenti chimici della cinghia di protezione e
della cinghia di trazione contattare EL.MORE.

Sealing strip

Friction resistant polyuretanic material 
For the resistance against chemicals of the sealing strip and of
the driving belt apply to EL.MORE.

32 Dati tecnici supplementari- Additional technical data
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All drawings shown in this document are available in DXF format@

Codice / Code Tipo di trasmissione /Type of drive Vedi / See pag

MP 060 Riduttore epicicloidale tipo MP 060 / Planetary gear type  22060 PM
MP 080 Riduttore epicicloidale tipo MP 080 / Planetary  gear type  22080 PM
MP 105 Riduttore epicicloidale tipo MP 105 / Planetary  gear type  22501 PM
MP 130 Riduttore epicicloidale tipo MP 130 / Planetary  gear type  22031 PM
SW 030 Riduttore a vite senza fine tipo SW 030 / Worm gear type SW 030 23
SW 040 Riduttore a vite senza fine tipo SW 040 / Worm gear type SW 040 23
SW 050 Riduttore a vite senza fine tipo SW 050 / Worm gear type SW 050 23
SW 063 Riduttore a vite senza fine tipo SW 063 / Worm gear type SW 063 23
AS15 Albero sporgente Ø 15 / Ø 15 simple shaft 24
AS20 Albero sporgente Ø 20 / Ø 20 simple shaft 24
AS25 Albero sporgente Ø 25 / Ø 25 simple shaft 24
AE10 Albero sporgente Ø 10 e predisposizione montaggio encoder / Ø 10 simple shaft and prearrangement for encoder assembly 24
AC19 Albero cavo Ø 19 / Ø 19 hollow shaft 25
AC 20 Albero cavo Ø 20 / Ø 20 hollow shaft 25
AC 25 Albero cavo Ø 25 / Ø 25 hollow shaft 25
AC 32 Albero cavo Ø 32 / Ø 32 hollow shaft 25

-enoN / enoizazzirotom atsiverp noN000
SPC Altro (Specificare separatamente) / -)yletarapes yficeps( rehtO

Per identificare la tipologia delle unità lineari preghiamo usare il codice nel modo seguente: / To identify the linear units, we recommend the code as follows:

Codice di identificazione per le unità lineari / Identification code for the linear units

ROBOT 130 SP 2000 CN AS20/ MP080

Serie unità lineare / Linear unit serie Tipo di trasmissione richiesta per lato sinistro / Type of drive required for left side *2,3

Tipo unità lineare / Linear unit type Tipo di trasmissione richiesta per lato destro / Type of drive required for right side *2,3

Sistema di traslazione / Linear motion system Versione carro (N = versione normale) / Carriage version (N = standard version) *1  

Corsa utile, inclusa corsa di sicurezza / Useful stroke, including safety travel

*1) In casi speciali sono disponibili carri doppi ”CD”. Contattare EL.MORE. / In special cases double carriage  ”CD” are available. Apply to  EL.MORE.
*2) Tipo di trasmissione / Type of drive.

Per la combinazione dei tipi di trasmissione da applicare sull’unità lineare indicare prima il tipo richiesto per il lato destro e quindi quello per il lato sinistro.
Esempi:
For a combination of drive types, first specify that for the right side and then for the left side.
Examples:

000/MP080 lato destro nessun tipo di trasmissione, lato sinistro riduttore epicicloidale MP 080 / right side: no type of transmission, left side: MP080 planetary gear
SW040/AS25 lato destro riduttore a vite senza fine SW040, lato sinistro albero sporgente AS25 / right side: SW040 worm gear, left side: AS25 simple shaft

*3) Posizioni / Positions

Destra / Right

Sinistra / Left

33Codici di identificazione - Identification codes

ROBOT__B_OK.QXD  20-07-2006  16:41  Pagina 33    (Black/Process Black pellicola)



@ Nota: tutti i disegni riprodotti nel presente stampato sono disponibili sul sito www.elmore.it in formato CAD @ All the drawings in this catalogue are available in CAD files on www.elmore.it 

34

Fotocopiare ed inviare la presente scheda a / Photocopy and send the sheet below to:
EL.MORE s.r.l. - Via Concordia, 5/C4 - 20099 Sesto S. Giovanni (MI) - Tel / Phone +39 02241215.1 - Fax. +39 02 24414980 - E-mail: info@elmore.it

Dati generali / General data  / ataD: Date: Richiesta / Inquiry N°:

Società / Company  / erotucolretnI: Contact:

Indirizzo / Address  / àttiC/PAC: Postcode/Town:

Tel / Phone  / xaF: Fax

 / X essA:atad lacinhceT / icincet itaD X axis Asse Y / Y axis Asse Z / Z axis

Corsa utile (Comprese extra corse di sicurezza) S [mm]
Useful stroke (Including safety overtravel)
Peso da traslare P [kg]
Weight to be translated
Posizione del baricentro del peso  Direzione X LxP [mm]
Position of weight from Direction X

Direzione Y LyP [mm]
Direction Y
Direzione Z LzP [mm]
Direction Z

Forze supplementari Direzione (+/-) Fx (Fy, Fz) [N]
Additional forces Direction (+/-)
Posizione delle forze  Direzione X LxFx (Fy, Fz) [mm]
Position of forces Direction X

Direzione Y LyFx (Fy, Fz) [mm]
Direction Y
Direzione Z LzFx (Fy, Fz) [mm]
Direction Z

Posizione di montaggio (Orizzontale/verticale/trasversale)
Assembly position (Horizontal/vertical/transversal)
Velocità max. ]s/m[v
Max. speed
Accelerazione max. [m/s2]
Max. acceleration
Ripetibilità di posizionamento s [mm]
Positioning repeteability
Durata richiesta ]ero[L
Required duration

ATTENZIONE: Si prega di inserire disegni, schizzi e scheda del ciclo di lavoro
ATTENTION: Please enclose drawings, sketches and sheet of the duty cicle

Scheda dati - Data sheet34

LxP

LzP
LyP

P

Fz

Fy

Fx

Posizione orizzontale - Horizontal position Posizione verticale - Vertical position

Posizione trasversale - Transversal position
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EL.MORE srl
Via Concordia, 5/C4 (Lotto Verde)
20099 Sesto San Giovanni (MI)
Tel +39 02 241215.1 - Fax +39 02 24414980
www.elmore.it - e-mail: info@elmore.it

EL.MORE GmbH
Seidenwerberstraße, 10
D-41189 Mönchengladbach 
Tel +49 2166 6218456 - Fax +49 2166 854007
www.elmore.de - e-mail: info@elmore.de




